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A brief explanation on “I” (Ani) in the section of tzitzis
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Now, regarding the matter of “I” [being said] twice, see what is written in the explanation on the
verse “And He called” (Vayikra). And it may be said that the first is in Malchus (sovereignty) of the
World of Atzilus (Emanation), which becomes Atik for [the World of] Beriah (Creation); and it is the

level of the root of the upper Gan Eden and the lower Gan Eden.
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And the second is in Keser (the Crown), which is the level of Ayin (nothingness), from which
Chochmah (wisdom) is found; and also in Malchus of Atzilus, that is, what it receives from the level

of “And a river goes out of Eden,” which is Chochmah and Binah (understanding), etc.
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And as is written in the explanation on the verse “Then Israel sang,” etc., “Spring up, O well,” on
the matter of “a fountain of gardens,” etc.; see there.
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(And one may further say that both times “I” [is said] are in Keser, only that it is along the lines of
what is written in Etz Chaim, Sha’ar 41, at the end of chapter 3, on the meaning of “I am the first
and I am the last.”
12 9WR DURRMI D D) M3 3 2R RITY PR RIT PR RIT IWRI RIT NI 0D [k an) 2N
PR °P1 NWRAT R N 02 RIAW 12 IR DO9IRIT WA 1221 °9nn RITY SR P NN NI
1wy %0 791 273Y IR NPNIR

These are his words: “For Keser is first and it is last, and it is Ayin (nothing) and it is Ani (I); for in
the aspect of the Malchus of the Emanator that is in it, it is last and is called Ani, which is Malchus;
and in the aspect of the root of the emanated [beings] that is in it, which is the level of Keser, it is
the first, called Ayin, the letters of Ani.” End of quote.
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Accordingly, it may be said here too that the meaning of “I am Havayah your G-d,” the first time, is

the level of Ayin, that is, the root of the emanated [beings]; and from this level is the root of the rev-

elation that is in Gan Eden, through the level of “and the hair of His head like pure wool.”
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However, what it repeats once more, a second [time], “I am Havayah your G-d”: this is the revela-
tion of the level of Malchus of the Infinite One (Ein Sof), which is called Ani; and it is the revelation
that will be at the Resurrection of the Dead.
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And the matter that this revelation is through “His garment white as snow” may be explained ac-
cording to what is written in Mevo She’arim, Sha’ar 3, Part 2, chapter 2, and in the Likkutei Torah
of the Arizal, in the Hashmatos (omitted passages) on Daniel, on the meaning of “His garment as
snow”: “The meaning: Arich [Anpin]| is the garment of Atik Yomin; and the hair of the head of the

garment mentioned, which is Arich Anpin, is like pure wool.” End of quote.
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If so, accordingly, the Torah, which is called “the hair of His head,” is the hair of the head of Arich
Anpin; and the mitzvos, which are called “His garment,” are Arich Anpin itself; for through this
garment there will be drawn down and revealed the level of Atik Yomin, which is Malchus of the
Infinite One itself, as is known that the root of the mitzvos is in the Gulgalta (skull) of Arich Anpin,
etc.)
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Now, elsewhere it was explained, on the matter of kadkod, “like this and like this” (kedin ukedin),
that in the Time to Come there will also be two levels, [two] modes of revelation: from above to be-

low and from below to above.
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And this is the matter of shoham and yashpeh, which are the levels of Yosef and Binyamin. And ac-
cording to this it may be said that this is why some say that an individual who prays by himself re-
peats the words “I am Havayah your G-d,” to complete the count of 248 words of the Shema. It fol-

lows that he doubles the second “I,” [saying it] two times.
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And it is explained above that the level of the second “I” is the matter of “faithful to pay reward” in
the Time to Come, at the Resurrection of the Dead; and the doubling means that in the Time to
Come, too, there will be in this revelation also two levels, as mentioned above, from above to below
and from below to above; and this is also from the level of the Torah and from the level of the
mitzvos.
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And see what is written in the discourse beginning “Who is enthroned on high,” that the mitzvos
are from below to above, as it is written, “Charity exalts,” and the Torah is from above to below,
etc.; as is also written in the discourse beginning “The Chanukah lamp,” etc., “so that the mezuzah
will be on the right,” etc.
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And see further on the matter of “I” [said] twice in the mitzvah of tzitzis, in the Gemara (chapter 4

of Menachos, folio 44, side a), where it is explained that one is for reward and one for punishment;

and so it is in the Zohar, Part III, Parshas Acharei, folio 78, at the end of side b.
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And these too are two levels, Chesed (kindness) and Gevurah (restraint). And the reason this is said
in tzitzis specifically is that the two levels of techeles (blue) and white that are in tzitzis allude to

this; see what is written about this in the discourse beginning “And Korach took.”
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One may further note what is said in the Midrash Rabbah, Miketz [at the beginning of section 90],

and in Parshas Kedoshim [at the end of section 24]: “From the ‘I’ of flesh and blood you learn the ‘I’
of the Holy One, blessed be He,” etc.:
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“through Pharaoh’s saying to Yosef, ‘I am Pharaoh,’ [Yosef] merited all this honor; when the ‘I’ of
the Holy One, blessed be He, comes,” etc., “‘I am the first and I am the last,” how much more so.”
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The explanation of the matter is this: the meaning of “I am Havayah” is that the level of Ani is His
Being and Essence, may He be blessed; and Havayah is that which brings into being (mehaveh)

through the tzimtzum (contraction) of the yud, Chochmah, etc.
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Now, “and wisdom is found from Ayin (nothing)”: the level of Ayin has the letters of Ani, and it is
“the most hidden of all hidden,” etc., as mentioned above. And it is called Ayin in relation to us be-
cause of the greatness of its concealment, for it is not within the bounds of being grasped and com-
prehended. And see what is written in the discourse beginning “I am black and comely,” [on]

“black fire,” on the meaning of “He made darkness His hiding place.”
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And what is written elsewhere on the matter of “For a G-d of knowledges (de’os)” [is] that from be-
low to above, what is below is called yesh (something) and what is above Ayin (nothing), because it
is not grasped; but from above to below it is the reverse: above is the yesh and below is Ayin, be-
cause “all before Him is accounted as nothing.”
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And in the Time to Come, when there will be a revelation of G-dliness, then from the level of Ayin
and concealment there will be the level of Ani, for Ani indicates revelation.
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That is, there will be a revelation of the level of Ani, namely, that above is the yesh, etc. And see
what is written about this at the end of the discourse beginning “When Israel put ‘we will do’ first.”
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And as it is written, “See now that I, I am He,” in Parshas Haazinu. And it is explained in the Zohar,

Part II, Mishpatim, 108b: “Now see what you were not able to see before this.”
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And see what is written about this in the discourse beginning “In the wilderness of Sinai, in the
Tent of Meeting.” And so it is explained in the Gemara (chapter 6 of Pesachim, folio 68, at the end
of side a), that it refers to the Time to Come,
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that is, at the time of the Resurrection of the Dead, of which it is said, “I put to death and I bring to
life”; and so it is in Sanhedrin (folio 91b).
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And this is [the meaning of] “when the ‘T’ of the Holy One, blessed be He, comes.” For Ani has the
letters of Ayin; that is, what is now the level of utter concealment, and is called, from below to
above, by the name Ayin, will be drawn down in the Time to Come in a manner of revelation,
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so that the revelation will be below as well, just as it is above, so that it will be “See now that I, I am
He,” etc.
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And as it is written, “And it shall be said on that day, ‘Behold, this is our G-d,’” etc. And this is along
the lines of “In the Time to Come the Holy One, blessed be He, will take the sun out of its sheath,”
etc.: that there will be no sheath and concealment for the level of “the sun, Havayah.”
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Also, as is explained elsewhere on what is written, “Do I not fill the heavens and the earth?”: that it
implies Ani itself, His Being and Essence, may He be blessed; and it is written, “The whole earth is

full of His glory.”
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And “His glory” means “the radiance of His glory” (ziv yekarei). The explanation: what is clothed in
the worlds in a manner of revelation is only the radiance of His glory; and the level of “I fill” is in a
manner of concealment, and [is] the light that encompasses all worlds (sovev kol almin); for “en-
compasses” does not mean surrounding from above, as is written in Sefer Shel Beinonim (Tanya),
chapter 48.
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And in the Time to Come, when the level of sovev kol almin will shine in a manner of actual revela-
tion, as an inner light, what is now “I fill” in a manner of concealment: of this it says, “When the ‘T’

of the Holy One, blessed be He, comes.”
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And along these lines it was explained in Torah Ohr, Parshas Bereishis, in the explanation on the
verse “For as the new heavens and the new earth that I make.” “I” specifically “make”: that is, the
Supreme Emanator, blessed be He, from Whom is drawn the revelation of new souls, etc.; see
there.
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And this is the matter of “I” [said] twice, along the lines of “I am the first and I am the last”: that is,

that the revelation will be below truly as it is above (as is written in the discourse beginning “Your

cheeks are comely with rows”).
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And see what is written in the discourse beginning “The heads of the tribes,” on the meaning of “I
am the first and I am the last.” And this is [the meaning of] “From the ‘I’ of flesh and blood you
learn the ‘I’ of the Holy One, blessed be He.”
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For behold, “I am Pharaoh” indicates loftiness and exaltation: that all the people are lowly and nul-

lified before him, and they are servants to him, and he is exalted above them. And this is the matter

of “I am Pharaoh”: the level of loftiness.
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And therefore from this there followed “and without you no man shall lift up,” etc. And see about
this in [Rabbeinu] Bachya at the end of Parshas Behar.
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If so, from this you learn the “I” of the Holy One, blessed be He, for through the attribute of His
Malchus (sovereignty), may He be blessed, the worlds actually come into being; for through the

thought “I will reign” (ana emloch), from this alone the worlds came into being.

WO RPN [no1 mmo nnx Sy 17ORY 97K 09K 9O NINNT WA wnI 1 N2aw 0 IR 1
R2°OWM wnn R 1o K910

And this is “I am Havayah”: that from this level is drawn the root of the coming into being of all the
created beings. If so, how much more so that above is the yesh, and “all before Him is accounted as

truly nothing.”
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And this is the matter of “Do I not fill the heavens and the earth?”: only that it is in a manner of
concealment. And in the Time to Come, when there will be a revelation of this level, this is “when
the ‘I’ of the Holy One, blessed be He, comes.”
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(And see what is written on the meaning of the verse “I am like a fresh cypress” in the discourse be-
ginning “To explain the matter of Yom Kippur,” and in the discourse beginning “A Shabbos of

complete rest,” and in the discourse beginning “For on this day He shall atone.”)
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Now, it is written, “For He is exalted, exalted” (ga’oh ga’ah). “Exalted” [said] twice is the level of the

light that encompasses all worlds (sovev kol almin) and what is far above the level of sovev kol
almin.
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And this is the matter of “I” [said] twice. And all this is drawn down through the performance of the
mitzvos, which are the 613 mitzvos of the Torah and the seven of the Rabbis: they are the 620 pil-
lars of light, which are two times yesh, etc.; for through this there is drawn down from the level of

ga’oh ga’ah, “Master of wonders,” etc.
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One may further say that the meaning of “when the ‘I’ of the Holy One, blessed be He, comes” is
along the lines of what is said in the Midrash Rabbah at the end of Parshas Bo: “But in the Time to

Come, I alone,” etc.; see there.
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